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I. Einführung



Die neueste Version dieser Bedienungsanleitung ist auf einem Webspeicherplatz verfügbar.
Um auf andere verfügbare Sprachen zuzugreifen, können Sie den am Ende dieser Bedienungsanleitung > Kapitel QR
Code
(p.45) zur Verfügung stehenden QR-Code scannen.

Für eine sicherere und effektivere Anwendung folgen Sie den Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung.
Copyright © 2025 Essilor - Originalhandbuch - Alle Rechte vorbehalten.
Essilor International
147, rue de Paris, 94220 CHARENTON-LE-PONT
www.essilor.com
Die Wiedergabe des Inhalts dieses Dokuments, ob in Teilen oder als Ganzes, zum Zwecks der Veröffentlichung oder Verbreitung
auf irgendeinem Wege und in gleich welchem Format, sogar kostenlos, ist ohne Essilors zuvorige schriftliche Zustimmung
strengstens untersagt.

Bedienungsanleitung > Einführung
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II. Beschreibung



Essilor® Stellest® Myopia SuiteTM ist eine digitale Lösung, die das Myopie-Management für Patienten und Familien in 6
einfachen Schritten erleichtert:

Schritt 1: [Interview]
Ermittlung der familiären und verhaltensbezogenen Risikofaktoren des Patienten.
Schritt 2: [Eye Exam]
Aggregiert Refraktionsdaten (objektive und subjektive) und axiale Längendaten des Patientenauges.
Schritt 3: [Centile Charts]
Intuitive Interpretation der Ergebnisse mit einem übersichtlichen Dashboard, das alle relevanten Daten im
Zusammenhang mit Kurzsichtigkeit kombiniert, damit die am besten geeignete Lösung für das Myopie-Management
verschrieben wird.
Schritt 4: [Myopia Education]
Information von Eltern und Patienten über Lösungen zur Behandlung von Kurzsichtigkeit und Myopie-Management durch
patientenfreundliche Inhalte und Bildsimulationen.
Schritt 5: [Essilor® Stellest®]
Einbeziehung der Eltern und Patienten, um zu verstehen, wie Essilor® Stellest® Brillengläser das Fortschreiten der
Kurzsichtigkeit verlangsamen können.
Schritt 6: [Myopia Passport]
Ein personalisierter Myopie-Pass, der alle relevanten Daten im Zusammenhang mit Kurzsichtigkeit, Empfehlungen und
Daten für die nächste Nachsorge enthält.

Bedienungsanleitung > Beschreibung
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III. Erste Anmeldung



1

2

So greifen Sie auf die Anwendung zu:

Melden Sie sich an bei: www.stellestmyopiasuite.com

Klicken Sie bei der ersten Anmeldung auf [Forgot password?], um das Sitzungskennwort zurückzusetzen.

Das Konto des Augenspezialisten kann folgendermaßen angelegt werden:
Von Essilor
Durch den Augenspezialisten

Aus Sicherheitsgründen wurde für die Essilor® Stellest® Myopia Suite™ die [MFA] Multifaktor-Authentifizierung
eingeführt.

Die folgende Seite wird angezeigt:>

Nach 3 Sekunden zeigt der Browser automatisch die Anmeldeseite an:>

Bedienungsanleitung > Erste Anmeldung
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4
3

Essilor® Stellest® Myopia Suite™ wurde mit diesen 4 MFA-Anwendungen getestet, die Sie auf Ihr mobiles Gerät
herunterladen können.

Google Authenticator

2FA-Authenticator (2FAS)

Aegis Authenticator

Microsoft Authenticator

Andere MFA-Anwendungen können verwendet werden, werden aber von EssilorLuxottica nicht unterstützt.

Zuerst müssen Sie sich auf einer MFA-Software registrieren.
Sie können diesen QR-Code mit jeder MFA-Anwendung auf Ihrem Smartphone verwenden.

Bedienungsanleitung > Erste Anmeldung
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6

7

Klicken Sie auf [+], um ein neues Konto hinzuzufügen.

Beispiel mit Microsoft Authenticator.

Wählen Sie [Personal account], dann [Analyze QR code].

Füllen Sie das Feld aus und klicken Sie auf [Continue], um die Zuordnung zu bestätigen.
Sie erhalten einen einmaligen Code.>

Bedienungsanleitung > Erste Anmeldung
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Sie können den von der Anwendung bereitgestellten Code verwenden und [Remember this device for 30 days]
wählen, wenn Sie diese Frage 30 Tage lang vermeiden möchten.

Wenn Sie sich zum ersten Mal anmelden, müssen Sie die Nutzungsbedingungen akzeptieren, wie in den
folgenden Schritten beschrieben.

Dies gilt auch für die anderen Anwendungen.
Beispiel mit [2FA].

Bedienungsanleitung > Erste Anmeldung
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9
8

Um die [General conditions] anzuzeigen, müssen Sie in der Sprache des Landes sein.

Bitte wählen Sie Ihre Sprache aus, um die [Terms & conditions of Use] zu lesen und zu bestätigen.
Sie müssen alle Seiten des Dokuments nach unten scrollen, um die Schaltfläche [Accept] zu aktivieren und zu bestätigen.

Nach dem [MFA] Vorgang werden die [Stellest® Myopia Suite™ Terms and conditions of Use] angezeigt.>

Bedienungsanleitung > Erste Anmeldung
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10 Sie müssen alle Seiten des Dokuments nach unten scrollen, um die Schaltfläche [Accept] zu aktivieren und zu bestätigen. 

Die [Joint Responsibility Agreement] wird angezeigt.>

Bedienungsanleitung > Erste Anmeldung
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Die Anwendung Stellest® Myopia Suite™ ist jetzt zugänglich.>

Bedienungsanleitung > Erste Anmeldung
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IV. Startseite



Die Startseite der Essilor® Stellest® Myopia SuiteTM bietet Zugriff auf verschiedene Funktionen.

1. [Stellest®]
Ermöglicht das Verlassen des aktuellen Patienten und die Rückkehr zum Startbildschirm, um einen neuen Patienten
aufzunehmen.

2. Globales Menü
Bietet Zugriff auf die Anwendungseinstellungen.

3. Sperre
Sperrt die Seite, wenn der Augenspezialist nicht anwesend ist.

4. Dunkel-/Hell-Modus
Wechselt das Thema.

5. [Search Patient]
Suche nach einem Patienten im Plattformdatensatz.

6. [Create New Patient]
Erstellt einen Patientendatensatz.

7. [Myopia education]
Öffnen der Informationslösungen für Kurzsichtigkeit und Myopie-Management.

8. [Essilor Stellest®]
Öffnen des Abschnitts zur Funktionsweise von Essilor® Stellest® Brillengläsern.

9. [Terms & Conditions]
Über diese Schaltfläche können Sie jederzeit die Allgemeinen Nutzungsbedingungen einsehen.

10. [Privacy notice]
Informationen zur Datenschutz-Grundverordnung [GDPR] sind über diese Schaltfläche abrufbar.

11. [Other documents]
Die Bedienungsanleitung kann jederzeit über diese Schaltfläche abgerufen werden.

Bedienungsanleitung > Startseite
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V. Einstellungen



1

1. Sprache

Durch Klicken auf [  > Einstellungen] oben links auf dem Bildschirm können Sie die Sprache der Anwendung ändern.

Der folgende Bildschirm wird angezeigt:>

Bedienungsanleitung > Einstellungen
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2

3

Klicken Sie auf den Pfeil, um die vollständige Liste der verfügbaren Sprachen anzuzeigen.

Wählen Sie die gewünschte Sprache aus.
Die Benutzeroberfläche schaltet automatisch um.>

Bedienungsanleitung > Einstellungen
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1

Essilor® Stellest® Myopia Suite™ wurde speziell für Kurzsichtigkeit entwickelt und sieht so aus:

Wenn Sie sich auf einer Seite mit Patientendaten befinden und die Anwendung nicht verwendet wird, werden Sie aus
Datenschutzgründen nach 5 Minuten automatisch abgemeldet.

Klicken Sie auf [Unlock], um die Seite zu entsperren.

1. Patienteninformation

a. [Search patient]

Klicken Sie auf [Search patient], um ein Suchfeld anzuzeigen.

Es ermöglicht das Einfügen von Namen oder Patientendetails, nach denen im System gesucht werden soll.>

Bedienungsanleitung > Essilor® Stellest® Myopia Suite™
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2 Klicken Sie auf das Papierkorbsymbol ( ), um den Patientendatensatz zu löschen.

Sie werden aufgefordert, das Löschen des Patienten zu bestätigen.

Sobald die Patientendaten gelöscht sind, bestätigt die Software den Vorgang.>

Bedienungsanleitung > Essilor® Stellest® Myopia Suite™
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1

b. [Create new patient]

Klicken Sie auf [Create new patient].

Name
Nachname
Geschlecht
Geburtsdatum
E-Mail-Adresse

Um die Erstellung von Patientendaten zu ermöglichen, müssen Sie das Kästchen für die
Einverständniserklärung zu den Patientendaten ankreuzen.

Das System öffnet ein Fenster, in dem der Benutzer die jeweiligen Patientendaten einfügen und auswählen kann:>

Bedienungsanleitung > Essilor® Stellest® Myopia Suite™
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2

Durch Klicken auf [see consent informations here] gelangen Sie zu den Informationen und zur
Einverständniserklärung. Für die Speicherung der persönlichen Daten des Patienten ist die Einwilligung des
Patienten erforderlich.
Dieses Dokument ist ein Beispiel für eine Einverständniserklärung, die dem Patienten vorgelegt werden kann.

So können Sie u. a. erfahren, wie die medizinischen Daten des Patienten verwendet und wo und wie lange sie
gespeichert werden.

Es kann ausgedruckt werden, und der Patient kann es unterschreiben.

Klicken Sie dann auf [Create patient].
Die folgende Seite wird angezeigt.>

Bedienungsanleitung > Essilor® Stellest® Myopia Suite™
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2. Menü [Patient]

Es ist jederzeit und auf allen Registerkarten möglich, Patientendaten zu bearbeiten und zu löschen.
Klicken Sie auf die drei Punkte oben rechts auf dem Bildschirm.

Klicken Sie nach Abschluss der Änderungen auf [Update patient].

Bei jeder Änderung werden die Informationen [Patient updated !] am unteren Bildschirmrand angezeigt.

3. Menü [Interview]

Kurzer Fragebogen zur Ermittlung des Risikoprofils des Patienten (Alter, Umgebung, Lesezeit in der Nähe, Zeit im Freien).

Bedienungsanleitung > Essilor® Stellest® Myopia Suite™
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4. Menü [Eye exam]

Im Menü [Eye exam] werden die Daten der Augenuntersuchung zentralisiert und angezeigt. Diese Messungen werden von den
Geräten des Augenspezialisten importiert.

Es gibt 2 mögliche Konfigurationen:

1. Ohne Gerät
2. Mit Gerät

Für beide Konfigurationen

Über die Schaltfläche [Today] auf der linken Seite des Bildschirms können Sie auf die vorherigen Untersuchungen
zugreifen.

Durch Anklicken von ( ) in Gelb auf dem nachstehenden Bildschirm werden die subjektiven Refraktionsdaten
in der Datenzeile [Prescription] dupliziert, um eine erneute Dateneingabe zu vermeiden. Der Augenspezialist kann
dann die Verschreibung ändern.

Bedienungsanleitung > Essilor® Stellest® Myopia Suite™
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1

Für beide Konfigurationen

Klicken Sie auf die drei Punkte oben rechts auf dem Bildschirm, um eine frühere Untersuchung hinzuzufügen, und
wählen Sie [Add previous exam].

a. Ohne Gerät

Sie können die Daten der Augenuntersuchung für einen Patienten manuell eingeben.

Klicken Sie auf die drei Punkte oben rechts auf dem Bildschirm und wählen Sie [Edit eye exam].

Bedienungsanleitung > Essilor® Stellest® Myopia Suite™
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1

2 Geben Sie die Daten ein und klicken Sie auf [Update eye exam].

b. Mit Gerät

Sie können die Daten des Patienten aus anderen Geräten importieren.

Klicken Sie auf [Start exam] rechts auf dem Bildschirm.

Überprüfen Sie, ob das [Today] Datum angezeigt wird, bevor Sie auf [Start] klicken.

Die Schaltfläche [Start exam] wird nur in der Gerätekonfiguration angezeigt.

Sie können objektive & subjektive Refraktionsdaten und die axiale Länge importieren.

Die folgende Seite wird angezeigt:>

Bedienungsanleitung > Essilor® Stellest® Myopia Suite™
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2

3

4

Exportieren Sie dann die Daten vom ausgewählten Gerät.

Die Liste der anschließbaren und kompatiblen Geräte lautet wie folgt:

Essilor Nidek Topcon

Scheitelbrechwertmesser
[Lensmeter]

CLE060
CLE070
ALM500
ALM700
ALM800

LM500
LM7P

CL200
CL300
CL2800

Auto-Kerato-Refraktometer
[Auto-Kerato-Refractometer]

AKR300
AKR500
AKRC500
AKRM500
AKR550
AKR700
AKR750
AKR800
WAM700
WAM700+
WAM800

AR1
ARK1
AR360
RKT7700
TONOREF 2
TONOREF 3

RM800
KR800
KR8900
RM1
KR1
KR 8100P
TRK1P
TRK2P

Biometer Myopia Expert 700 / /

Phoropterkopf [Phoropter]

APH550
Vision-R 700
Vision-R 800
Vision-S 700

/ /

Klicken Sie auf [Edit Eye Exam] oben rechts auf dem Bildschirm, um die Daten der ausgewählten Untersuchung manuell
zu bearbeiten.

Die Testdaten und die vorgeschlagene Verschreibung durch Klicken auf die Schaltfläche [Edit] ändern.

Geben Sie die Daten ein und klicken Sie auf [Update eye exam].

Je nach den angezeigten Werten kann ein Warnhinweis für den Risikofaktor einer Fehlsichtigkeit (Myopie) angezeigt
werden.

[No myopia]: äquivalente Sphäre größer als 0,75 D.
[Possible myopia]: äquivalente Sphäre zwischen -0,5 D und +0,75 D mit mindestens einem Risikofaktor
[Myopia]: äquivalente Sphäre kleiner als -0,5 D (für Personen unter 16 Jahren).

Bedienungsanleitung > Essilor® Stellest® Myopia Suite™

Essilor® Stellest® Myopia Suite™ > V3 - 05-2025 30



5. Menü [Chart]

Das Menü [Chart] zeigt aktuelle Brechungs- und Biometriemessungen und ggf. vorherige Messungen in Bezug auf Zentil-
Diagramme an, um eine Grundlage für den Vergleich mit ähnlichen Personen zu erhalten. Diese übersichtlichen Dashboards, die
alle wichtigen Daten zur Kurzsichtigkeit zusammenfassen, unterstützen die Kommunikation mit Patienten, Kunden oder Eltern
bezüglich des Myopie-Managements, indem sie ihnen Abbildungen zur Verfügung stellen, auf die sie sich beziehen können.

Da die Prävalenz der Kurzsichtigkeit weltweit unterschiedlich ist und das Augenwachstum je nach Geschlecht variiert, stellt
[Essilor® Stellest® Myopia SuiteTM] mehrere Refraktions- und axiale Längendiagramme zur Verfügung. Die Auswahl von
Refraktions- und axiale Längendiagrammen kann anhand von zwei Parametern erfolgen:

Geografische Lage: Bislang ist nur der Datensatz für Europa verfügbar. Weitere, wie z. B. eine für Asien, werden später
verfügbar sein.
Geschlecht.

Es stehen 2 Untermenüs zur Verfügung.

1. [Refraction analysis]
2. [Axial length analysis]

Standardmäßig ist [Refraction analysis] aktiviert.

a. [Refraction analysis]

Für den jeweiligen Patienten gibt es zwei mögliche Szenarien:

1. Sie haben nur eine Messung.
2. Sie haben mindestens zwei Messungen.

Bedienungsanleitung > Essilor® Stellest® Myopia Suite™
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Bei nur einer Messung
Für das rechte und linke Auge wird die aktuelle subjektive sphärische äquivalente Refraktion (SER) in Bezug auf refraktive Zentil-
Diagramme dargestellt, um eine Grundlage für den Vergleich mit Personen der gleichen geografischen Lage und des gleichen
Alters zu schaffen.

Beschreibung der Grafik

Die X-Achse stellt das Alter eines Kindes zum Zeitpunkt des Besuchs im Bereich von 6 bis 18 Jahren dar.
Die Y-Achse stellt die subjektive sphärische äquivalente Refraktion (SER) in Dioptrien dar. Um eine Zunahme der
Kurzsichtigkeit mit der Zeit darzustellen, ist die Achsenrichtung im Vergleich zur Standardgrafik umgekehrt: Je
höher Sie sich in der Grafik befinden, desto kurzsichtiger sind Sie.
Der einzelne Punkt stellt die aktuelle subjektive SER des Patienten [My Child] dar.
Der Farbgradient repräsentiert die Intensität der Fehlsichtigkeit: je dunkler, desto kurzsichtiger, je heller, desto
weitsichtiger.
Die hellweißen Linien stellen die „refraktiven“ Zentile für Kinder im Alter zwischen 6 und 18 Jahren am gleichen
Ort wie [My Child] dar, das heißt die Entwicklung mit dem Alter eines bestimmten Prozentsatzes der Bevölkerung
(n-tes Zentil), der weniger kurzsichtig ist.

Diese Grafik (mit Ortsangabe für [My Child patient]) soll die Risiken einer Progression der Kurzsichtigkeit mit der Zeit
veranschaulichen, sie ist aber nicht als garantierte Vorhersage der Myopieentwicklung für den Patienten [My Child] zu
verstehen.

Bedienungsanleitung > Essilor® Stellest® Myopia Suite™
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Bei mindestens zwei Messungen
Wenn mindestens zwei subjektive SER-Messungen gespeichert sind, wird jede Messung mit einem dunklen Punkt dargestellt,
sodass Sie die Entwicklung des Patienten [My child] im Laufe der Zeit für beide Augen verfolgen können.

Beschreibung der Grafik

Die X-Achse stellt das Alter eines Kindes zum Zeitpunkt des Besuchs in Jahren im Bereich von 6 bis 18 Jahren
dar.
Die Y-Achse stellt die subjektive sphärische äquivalente Refraktion in Dioptrien dar. Um eine Zunahme der
Kurzsichtigkeit mit der Zeit darzustellen, ist die Achsenrichtung im Vergleich zur Standardgrafik umgekehrt: Je
höher Sie sich in der Grafik befinden, desto kurzsichtiger sind Sie.
Jeder einzelne Punkt stellt eine subjektive SER-Messung des Patienten [My child] dar, die heute und in der
Vergangenheit durchgeführt wurde.
Die weiße Linie, die die Punkte verbindet, stellt die Entwicklung der subjektiven SER während der gesamten
Nachsorgephase dar.
Der Farbgradient ist ein Hinweis auf die Fehlsichtigkeit: je dunkler, desto kurzsichtiger, je heller, desto
weitsichtiger.
Die hellweißen Linien stellen die „refraktiven“ Zentile für Kinder im Alter zwischen 6 und 18 Jahren am gleichen
Ort wie [My child] dar, das heißt die Entwicklung mit dem Alter eines bestimmten Prozentsatzes der Bevölkerung
(n-tes Zentil), der weniger kurzsichtig ist.

Bedienungsanleitung > Essilor® Stellest® Myopia Suite™
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Referenz und Verwendung der Refraktionskarte
Details über den Ursprung und die Verwendung dieses refraktiven Zentil-Diagramms werden angezeigt, sobald sich der
Mauszeiger über dem „Informationssymbol“ befindet. Sie verschwinden, sobald sich der Mauszeiger wieder vom Symbol
wegbewegt.

Myopie-Klassifikation
Beim Klicken auf die Schaltfläche [How To Classify Myopia?] wird ein Fenster angezeigt. Der Inhalt ist ein Auszug aus der
Publikation „IMI Defining and Classifying Myopia: a proposed set of standards for clinical and epidemiological studies“,
die Teil der Whitepaper-Serie des International Myopia Institute (IMI) ist. Dieses Fenster wird wieder geschlossen, wenn
Sie auf das Kreuz oben rechts klicken oder die ESC-Taste drücken.

Bedienungsanleitung > Essilor® Stellest® Myopia Suite™
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b. [Axial length analysis]

Für den jeweiligen Patienten gibt es zwei mögliche Szenarien:

1. Sie haben nur eine Messung.
2. Sie haben mindestens zwei Messungen.

Bei nur einer Messung
Für das rechte und linke Auge wird die aktuelle axiale Länge in Bezug auf die axialen Längenwachstumsdiagramme dargestellt,
um eine Grundlage für den Vergleich mit ähnlichen Personen zu schaffen.

Beschreibung der Grafik

Die X-Achse stellt das Alter eines Patienten zum Zeitpunkt des Besuchs in Jahren im Bereich von 6 bis 18 Jahren
dar.
Die Y-Achse stellt die axiale Länge in mm dar.
Der einzelne Punkt stellt die aktuelle axiale Länge des Patienten [My Child] dar.
Der Farbgradient ist ein Hinweis auf längere oder kürzere Augen: je dunkler, desto länger das Auge, je heller,
desto kürzer das Auge.
Die fettgedruckten und hellweißen Linien stellen die Zentile der „axialen Länge“ für Kinder im Alter zwischen 6 und
18 Jahren am gleichen Ort und des gleichen Geschlechts wie [My Child] dar, das heißt die Entwicklung mit dem
Alter eines bestimmten Prozentsatzes der Bevölkerung (n-tes Zentil) mit kürzeren Augen. Fettgedruckte Linien
sind bestimmte Linien, die als 2., 50. und 98. gekennzeichnet sind.

Bedienungsanleitung > Essilor® Stellest® Myopia Suite™
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Bei mindestens zwei Messungen
Wenn mindestens zwei axiale Längenmessungen gespeichert sind, wird jede Messung mit einem dunklen Punkt dargestellt,
sodass Sie die Entwicklung des Patienten im Laufe der Zeit für beide Augen verfolgen können.

Beschreibung der Grafik

Die X-Achse stellt das Alter eines Patienten zum Zeitpunkt des Besuchs in Jahren im Bereich von 6 bis 18 Jahren
dar.
Die Y-Achse stellt die axiale Länge in mm dar.
Jeder einzelne Punkt stellt eine axiale Längenmessung des Patienten [My Child] dar, die heute und in der
Vergangenheit durchgeführt wurde.
Die weiße Linie, die die Punkte verbindet, stellt die Entwicklung der axialen Länge während der gesamten
Nachsorgephase dar.
Der Farbgradient ist ein Hinweis auf längere oder kürzere Augen: je dunkler, desto länger das Auge, je heller,
desto kürzer das Auge.
Die fettgedruckten und hellweißen Linien stellen die Zentile der „axialen Länge“ für Kinder im Alter zwischen 6 und
18 Jahren am gleichen Ort und des gleichen Geschlechts wie [My Child] dar, das heißt die Entwicklung mit dem
Alter eines bestimmten Prozentsatzes der Bevölkerung (n-tes Zentil) mit kürzeren Augen. Fettgedruckte Linien
sind bestimmte Linien, die als 2., 50. und 98. gekennzeichnet sind.

Referenz und Verwendung des axialen Längendiagramms
Details über den Ursprung und die Verwendung dieses axialen Längendiagramms werden angezeigt, sobald sich der
Mauszeiger über dem „Informationssymbol“ befindet. Sie verschwinden, sobald sich der Mauszeiger wieder vom Symbol
wegbewegt.

Bedienungsanleitung > Essilor® Stellest® Myopia Suite™
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6. Menü [Myopia education]

Das Menü [Myopia Education] soll Augenspezialisten dabei helfen, Eltern und Patienten über Kurzsichtigkeit, deren Verlauf und
Myopie-Managementlösungen aufzuklären. Es bietet interaktive Inhalte und wissenschaftliche Erkenntnisse, um eine fundierte
Entscheidungsfindung zu gewährleisten.

Der Augenspezialist kann das Modul Myopia Education über die Startseite oder nach den Zentil-Diagrammen während
der Augenuntersuchung aufrufen.

Das Menü [Myopia Education] ist in vier Module unterteilt:
1. Was ist Myopie oder Kurzsichtigkeit?

Verwendet ansprechende Abbildungen, um Myopie oder Kurzsichtigkeit zu erklären.
Vereinfacht komplexe Konzepte, die von Patienten und Eltern leicht verstanden werden.
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2. Myopia Vision Simulator

Ermöglicht es Augenspezialisten, eine Myopie-Progression zu simulieren.
Vergleicht die aktuelle Sehschärfe des Kindes mit unkorrigierter Myopie mit seiner potenziellen Sehschärfe, wenn die
Myopie unbehandelt bleibt.
Bietet eine klare visuelle Darstellung, wie sich unkorrigiertes Sehen mit Kurzsichtigkeit im Laufe der Zeit verschlechtern
kann.
Mit dem vertikalen Schieberegler kann das Sehen mit verschiedenen Dioptrien bei Kurzsichtigkeit simuliert werden.

3. Myopie-Management-Lösungen

Information von Eltern und Patienten über bestehende Myopie-Management-Möglichkeiten und ihre Vor- und Nachteile.
Verwenden Sie die nächste Schaltfläche unten rechts, um sich die 4 Lösungen für das Myopie-Management anzusehen.
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4. Vorteile des Myopia-Managements

Verwendet den Sehsimulator, um das Sehvermögen mit Standard-Myopiekorrektur mit dem Sehvermögen mit
Myopiekorrektur + Progressionskontrolle zu vergleichen.

7. Menü [Essilor® Stellest®]

Das Menü [Essilor® Stellest®] soll Augenspezialisten dabei helfen, Essilor® Stellest® Brillengläser und ihre Technologie
einzuführen.
Der Augenspezialist kann das Modul [Essilor® Stellest®] über die Startseite oder nach dem Modul Myopia Education während
der Augenuntersuchung aufrufen.
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Das Menü [Essilor® Stellest®] ist in zwei Module unterteilt:
1. Was sind [Essilor® Stellest®] Brillengläser?

Verwendet Abbildungen zur Erläuterung der [Essilor® Stellest®] Brillengläser.

2. [Essilor® Stellest®] H.A.L.T.-Technologie

Verwendet Abbildungen, um zu erklären, wie die H.A.L.T.-Technologie das Fortschreiten der Kurzsichtigkeit verlangsamt.

Vereinfacht komplexe Konzepte, die von Patienten und Eltern leicht verstanden werden.
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8. Menü [Passport]

Das Menü [Passport] bietet folgende Möglichkeiten:

Das Anzeigen der Daten der Tabs [Refraction analysis] und [Axial length analysis] auf einer Seite.
Die Auswahl von Lösungen, um das Fortschreiten der Kurzsichtigkeit durch das Bedienfeld [Myopia Management
Options] zu kontrollieren.

die [Recommended Lifestyle] werden standardmäßig nach den Empfehlungen des International Myopia Institute getestet.

Das empfohlene Datum für den nächsten Termin wird automatisch auf 6 Monate festgelegt. Es kann jedoch über die
Schaltfläche [Next Visit] geändert werden.

Die Beurteilungen des Augenspezialisten sind per Hand in dem dafür vorgesehenen Feld [Comment] auszufüllen.
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Klicken Sie auf die drei Punkte oben rechts auf dem Bildschirm, um den Patientenpass im PDF-Format herunterzuladen.
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VII. Allgemeine Informationen



1. Verwendungszweck

a. Objektiv

Essilor® Stellest® Myopia Suite™ ist eine Anwendung, die als Kommunikationsmittel für das Myopie-Management zwischen der
Familie des Patienten und dem Augenspezialisten dienen soll. Die Anwendung sammelt und übermittelt objektive und subjektive
Refraktionsdaten und axiale Längenmessungen zusammen mit Studiendaten zu diesen ophthalmologischen Parametern.

b. Zielgruppe

Alle Erwachsenen oder Kinder zwischen 5 und 25 Jahren.

c. Benutzer-Zielgruppe

Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch durch Augenspezialisten bestimmt.

Augenspezialisten sind Augenärzte, Orthoptisten, Optometristen, Augenoptiker und deren Mitarbeiter.

2. Generische E-Mail

Zur Verbesserung der Datensicherheit sind generische E-Mails nicht mehr erlaubt. Jede E-Mail ist einer Person zuzuordnen (Vor-
und Nachname). Jeder Benutzer muss unabhängig aktiviert und deaktiviert werden können.
Der Eigentümer sendet eine Anfrage an support-digital@essilor.com, um das Login eines Mitarbeiters, der das Geschäft verlässt,
zu deaktivieren. 

3. Kennwort-Richtlinie

Das Kennwort läuft alle 60 Tage ab. 
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VIII. QR-Code



Die neueste Version dieser Bedienungsanleitung in der passenden Sprache ist auf einem Webspeicherplatz verfügbar. Auf
Anfrage kann eine kostenlose Papierversion zur Verfügung gestellt werden.

en
The complete user manual is available on a web space in PDF format. To access it, please scan the QR code below
using a dedicated tool or application. Please make sure that your device is suitable and has an appropriate software
to display the electronic Instructions for use.

fr
Le manuel utilisateur complet est disponible sur un espace web au format PDF. Pour y accéder, veuillez scanner le
QR code ci-dessous à l'aide d'un outil ou d'une application dédié(e). Veuillez vous assurer que votre appareil est
compatible et dispose d'un logiciel approprié pour afficher le manuel électronique.

ar
يُرجى مسح رمز الاستجابة السريعة .PDF دليل المستخدم الكامل متوفر من خلال موقع الويب بصيغة لتتمكن من الوصول إليه، 
يُرجى التأكد من أن جهازك مناسب ويحتوي على برنامج مناسب لعرض التعليمات أدناه باستخدام أداة أو تطبيق مخصص لذلك. 
.الإلكترونية الخاصة بالاستخدام

be

Поўная інструкцыя карыстальніка даступна ў інтэрнэт-прасторы у фармаце PDF. Каб атрымаць да яе доступ,
адсканіруйце QR-код ніжэй пры дапамозе спецыяльнага сродку або праграмы. Калі ласка, упэўніцеся, што
ваша прылада прыдатная для паказу электроннай Інструкцыі па карыстанню і што на ёй усталявана
адпаведнае праграмнае забеспячэнне.

bg

Пълното ръководство за потребителя е достъпно в уеб пространството. За да получите достъп до него, моля,
сканирайте QR кода по-долу, като използвате специален инструмент или приложение. Моля, уверете се, че
вашето устройство е подходящо и разполага с подходящ софтуер за преглед на електронните Инструкции за
употреба.

cs
Kompletní uživatelský návod je k dispozici na webovém prostoru ve formátu PDF. Chcete-li k němu získat přístup,
naskenujte prosím níže uvedený QR kód pomocí speciálního nástroje nebo aplikace. Ujistěte se prosím, že
používáte vhodné zařízení, které má vhodný software pro zobrazení elektronického uživatelského návodu.

da
Den komplette brugervejledning er tilgængelig på et webområde i PDF-format. For at få adgang til den skal du
scanne QR-koden nedenfor ved hjælp af et dedikeret værktøj eller program. Sørg for, at din enhed er egnet og har
en passende software til at vise de elektroniske brugsanvisninger.

de

Die vollständige Bedienungsanleitung ist auf einem Webspace im PDF-Format verfügbar. Für den Zugriff scannen
Sie bitte den untenstehenden QR-Code mit einem speziellen Tool oder einer Anwendung. Bitte vergewissern Sie
sich, dass Ihr Gerät für die Anzeige der elektronischen Gebrauchsanweisungen geeignet ist und über eine
entsprechende Software verfügt.

el
Το πλήρες εγχειρίδιο χρήσης είναι διαθέσιμο σε έναν ιστοχώρο σε μορφή PDF. Για να αποκτήσετε πρόσβαση σε
αυτό, σκανάρετε τον κωδικό QR παρακάτω χρησιμοποιώντας ένα ειδικό εργαλείο ή εφαρμογή. Βεβαιωθείτε ότι η
συσκευή σας είναι κατάλληλη και έχει το κατάλληλο λογισμικό για την προβολή των ηλεκτρονικών οδηγιών χρήσης.

es
El manual de uso completo está disponible en un espacio web. en formato PDF. Para acceder a él, escanee el
código QR debajo utilizando una herramienta o aplicación dedicada. Asegúrese de que su dispositivo sea adecuado
y tenga el software apropiado para mostrar las Instrucciones de uso electrónicas.

et
Täielik kasutusjuhend on saadaval veebis PDF-vormingus. Juurdepääsuks palun skannige allolevat QR-koodi,
kasutades selleks vastavat tööriista või rakendust. Veenduge, et teie seade sobib ja et selles on elektroonilise
kasutusjuhendi kuvamiseks sobiv tarkvara.

fi
Täysi käyttöopas on saatavana verkosta PDF-muodossa. Saat pääsyn siihen skannaamalla alla olevan QR-koodin
käyttäen siihen tarkoitettu työkalua tai sovellusta. Varmista, että laitteesi on sopiva ja sisältää asianmukaisen
ohjelmiston sähköisten käyttöohjeiden esittämiseen.

he למטה באמצעות כלי או QR-כדי לגשת אליו, יש לסרוק את קוד ה .PDF המדריך המלא למשתמש זמין באתר אינטרנט בפורמט
.אפליקציה ייעודיים. חשוב לוודא שהמכשיר שלך מתאים ובעל תוכנה מתאימה להצגת הוראות השימוש האלקטרוניות

hr
Potpun korisnički priručnik dostupan je na mrežnom prostoru u PDF formatu. Da biste mu pristupili, skenirajte QR
kôd u nastavku pomoću odgovarajućeg alata ili aplikacije. Provjerite je li vaš uređaj prikladan i ima li odgovarajući
softver za prikaz elektroničkih uputa za upotrebu.
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hu
A teljes felhasználói kézikönyv elérhető az interneten PDF formátumban. Eléréséhez olvassa be az alábbi QR-kódot
egy erre szolgáló eszközzel vagy alkalmazással. Ellenőrizze, hogy eszköze képes és rendelkezik a megfelelő
szoftverrel az elektronikus használati útmutató megjelenítésére.

id
Panduan pengguna lengkap tersedia di ruang web dalam format PDF. Untuk mengaksesnya, silakan pindai kode
QR di bawah ini menggunakan alat atau aplikasi khusus. Pastikan peranti Anda sesuai dan memiliki perangkat
lunak yang layak untuk menampilkan petunjuk penggunaan elektronik.

it
Il manuale utente completo è disponibile in formato PDF su uno spazio Web. Per accedervi, leggere il codice QR
sottostante mediante un apposito strumento o un'applicazione dedicata. Assicurarsi che il dispositivo sia adatto e
che disponga di un software appropriato per visualizzare le istruzioni per l'uso in formato elettronico.

ja
完全なユーザーマニュアルは、PDF形式でウェブスペースから入手できます。アクセスするには、専用のツールま
たはアプリケーションを使用して、以下のQRコードをスキャンしてください。お使いのデバイスが適切であり、電
子説明書を表示する適切なソフトウェアがインストールされていることを�認してください。

ko
Õ� vy îIæP É «¹� PDF ô©
� Y�� . E îIæ� 0�p7å8, Õy �# ÏP @� vy7» �Y QR -
�? pl7¹¨ó. vya) ççµ ÒH7� ÕaÒI vy îIæ? :¨? ã YP ÒÙ; Wâ�¸�µ YP� 5I7¨
ç ÙN� .

lt
Išsamaus naudotojo vadovo PDF formatu ieškokite interneto svetainėje. Kad jį atvertumėte, specialiu įrankiu arba
programėle nuskaitykite toliau pateiktą QR kodą. Įsitikinkite, kad jūsų įrenginys yra tinkamas ir turi tinkamą
programinę įrangą elektroninėms naudojimo instrukcijoms rodyti.

lv
Pilnā lietotāja instrukcija ir pieejama tīmeklī PDF formātā. Lai tai piekļūtu, lūdzu, noskenējiet tālāk redzamo
kvadrātkodu, izmantojot tam paredzētu rīku vai lietojumprogrammu. Lūdzu, pārliecinieties, vai jūsu ierīce ir
piemērota un vai tai ir atbilstoša programmatūra elektroniskās lietotāja instrukcijas attēlošanai.

ms
Manual pengguna yang lengkap boleh didapati di ruang laman dalam format PDF. Untuk mengaksesnya, sila imbas
kod QR di bawah menggunakan alat atau aplikasi khusus. Sila pastikan yang peranti anda adalah serasi dan
mempunyai perisian yang sesuai untuk memaparkan Arahan elektronik untuk tujuan penggunaan.

mt
Il-manwal tal-utent sħiħ huwa disponibbli fuq il-web f’format PDF. Biex taċċessah, jekk jogħġbok skennja l-kodiċi QR
t’hawn taħt permezz ta’ għodda jew applikazzjoni apposta. Jekk jogħġbok żgura li l-apparat huwa xieraq u għandu s-
software adattat biex juri l-Istruzzjonijiet għall-Użu elettroniċi.

nl
De volledige gebruikershandleiding is in PDF-formaat beschikbaar op een website. U kunt de handleiding bereiken
door de QR-code hiernaast te scannen met een geschikte applicatie. Uw apparaat moet geschikt zijn en over de
juiste software beschikken om de elektronische gebruiksaanwijzing weer te geven.

no
Den komplette brukerhåndboken er tilgjengelig på et webhotell i PDF-format. For å få tilgang til den, skann QR-
koden nedenfor ved hjelp av et dedikert verktøy eller applikasjon. Sørg for at enheten din er egnet og har en
passende programvare for å vise den elektroniske bruksanvisningen.

pl
Kompletna instrukcja użytkownika jest dostępna na stronie internetowej w formacie PDF. Aby uzyskać dostęp,
zeskanuj poniższy kod QR przy użyciu dedykowanego narzędzia lub aplikacji. Upewnij się, że urządzenie jest
zgodne i wyposażone w odpowiednie oprogramowanie pozwalające wyświetlać elektroniczną Instrukcję obsługi.

pt
O manual do utilizador completo está disponível num espaço online no formato PDF. Para aceder a este, queira
digitalizar o QR Code abaixo usando uma ferramenta ou uma aplicação dedicada. Certifique-se de que o seu
dispositivo é compatível e possui um software apropriado para exibir as instruções eletrónicas de utilização.

pt (brazil)
O manual do usuário completo está disponível em um espaço online no formato PDF. Para acessar a este, por
favor, digitalizar o QR Code abaixo usando uma ferramenta ou um aplicativo dedicado. Seu dispositivo deve ser
compatível e possuir um software apropriado para exibir as instruções eletrônicas de utilização.

ro
Manualul de utilizare complet este disponibil online în format PDF. Pentru a-l accesa, scanați codul QR de mai jos
folosind un instrument sau o aplicație dedicată. Asigurați-vă că dispozitivul dumneavoastră este potrivit și are un
software adecvat pentru afișarea Instrucțiunilor de utilizare în format electronic.

ru Полное руководство пользователя доступно в интернет-пространстве в формате PDF. Чтобы получить к нему
доступ, отсканируйте QR-код ниже с помощью специального инструмента или приложения. Убедитесь, что
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ваше устройство подходит и имеет соответствующее программное обеспечение для отображения
электронных инструкций по эксплуатации.

sk
Celý používateľský manuál je dostupný vo webovom priestore vo formáte PDF. Ak chcete získať prístup, naskenujte
nižšie uvedený QR kód pomocou špeciálneho nástroja alebo aplikácie. Uistite sa, že máte vhodné zariadenie s
vhodným softvérom na zobrazenie elektronického návodu na použitie.

sl
Celoten uporabniški priročnik je na voljo kot dokument PDF na spletnem mestu. Za dostop optično preberite spodnjo
kodo QR z namenskim orodjem ali aplikacijo. Prepričajte se, da je vaša naprava primerna in ima ustrezno
programsko opremo za prikaz elektronskih navodil za uporabo.

sr
Kompletno uputstvo za korisnike je dostupno na veb prostoru u PDF formatu. Da biste mu pristupili, skenirajte QR
kôd u nastavku pomoću namenske alatke ili aplikacije. Proverite da je vaš uređaj odgovarajući i da li ima potreban
softver za prikaz elektronskog Uputstva za upotrebu.

sv
Den fullständiga bruksanvisningen finns tillgänglig på ett webbutrymme i PDF-format. För att komma åt den,
vänligen skanna QR-koden nedan med ett dedikerat verktyg eller program. Se till att din enhet är lämplig och har en
passande programvara för att visa de elektroniska användningsinstruktionerna.

th
ï÷æ÷èÛรั ßคู่ มืòผู้ �ช้ Îบัßïæบูèณ์�Þรูà�ßß PDF �ด้ Í÷ÆßÞ�ว็ ßï�àÐ �Ùç�ÞÆ÷è�ข้ ÷ถึÌ �àèÙï�ÆÞคิìò÷ร์�ค้ Ùด้ ÷Þล่ ÷Ìด้ ìç�Éรื่òÌมืòðรืò
�òàãลิ�ÉชัÞ�Îã÷õ �àèÙÚèìÍïòß�ห้�น่�Íว่ ÷อุàÆèณ์ÇòÌคุØนั้ Þ�ðæ÷õïæ �êõมีÐòäต์ �ìร์ที่ï÷æ÷èÛ�ช้ �ÞÆ÷è�ïÙÌคำ �ÞõนำÆ÷è�ช้ Ì÷Þ
อิ�ล็ ÆÜèòนิÆส์ �ด้ òย่ ÷ÌถูÆต้ òÌ

tr
Kullanım kılavuzunun tamamı web alanında, PDF formatında mevcuttur. Buna erişmek için lütfen uygun bir araç
veya uygulama kullanarak aşağıdaki QR kodunu okutun. Lütfen cihazınızın uyumlu ve elektronik kullanım
talimatlarını görüntülemek için uygun bir yazılıma sahip olduğundan emin olun.

uk
Повна версія посібника користувача доступна в інтернеті в форматі PDF. Щоб отримати до нього доступ,
скануйте QR-код нижче за допомогою спеціального додатку. Для перегляду електронного посібника
користувача на вашому пристрої він повинен мати відповідні характеристики та програмне забезпечення.

vi
Hướng dẫn sử dụng đầy đủ có sẵn trên không gian web ở định dạng PDF. Để truy cập, vui lòng quét mã QR bên
dưới bằng công cụ chuyên dụng hoặc bằng ứng dụng. Vui lòng đảm bảo rằng thiết bị của bạn phù hợp và có phần
mềm phù hợp để hiển thị Hướng dẫn sử dụng điện tử

zh 完k�6作手册以 PDF �式ú网�上k供。Ó需b���使用专¬�工具¥T用|M扫i下方 QR 条
。�¤保í
ÿ�Ñí¼用�安装有UT��件��!显示电子�使用�明。
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